Selected Psalms to Be Recited in the
Presence of the Deceased

By Zalman Goldstein

The following Psalms are customarily recited when in the presence of the

deceased. One can also recite additional Psalms.

3) Psalm 23

Hebrew and Transliteration:
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Translation:

A Psalm by David. The Lord is my shepherd; | shall lack nothing.

He makes me lie down in green pastures; He leads me beside still waters.
He revives my soul; He directs me in the paths of righteousness for the sake
of His Name.

Even if | walk in the valley of the shadow of death, | will fear no evil, for You
are with me;

Your rod and Your staff — they will comfort me.



You will prepare a table before my enemies; You have anointed my head with
oil; my cup is full.
Only goodness and kindness shall follow me all the days of my life, and | shall

dwell in the House of the Lord for many long years.

3) Psalm 90, Verse 17
Hebrew and Transliteration:
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Translation:

May the pleasantness of the Lord our G-d be upon us; establish for us the

work of our hands; establish the work of our hands.

3) Psalm 91

Hebrew and Transliteration:



Yo-shayv b’sayser el-yon,

b’tzayl sha-dai yis-lonon. Omar
la-dondy mach-si um’tzudosi, elohai
ev-tach bo. Ki hu ya-tzil’ché mi-pach
yokush, mi-dever havos. B'ev-réso
yosech 1och v'sachas k'nofov tech-seh,
tzinoh v'sochayréh amirto. Lo sird
mi-pachad 16y-16h, may-chaytz yo-uf
yo-mom. Midever bo-ofel ya-haloch,
mi-ketev yoshud tz6-horéy-im. Yipol
mi-tzid’ché elef ur'vové mimi-necho,
aylecho lo yigosh. Rak b’ay-necho
sabit, v’shilumas r’'sho-im tir-eh. Ki
atoh adonoy mach-si, el-yon sam-t6
m’o-neché. Lo s'uneh ay-lecho ro6-6h,
v'negah lo yik-rav b’6-ho-lecho. Ki
mal-6chov y'tzaveh 16ch, lish-mér’cho
b’chol d'ro-cheché. Al kapa-yim
yiso-un’cho, pen ti-gof bo-even
rag-lecho. Al sha-chal vo-fesen
tid-roch, tir-mos k'fir v’sanin. Ki vi
choshak va-afaltay-hu, asag-vayhu ki
yoda sh'mi. Yikro-ayni v'e-enayhu,
1mo 6-nochi v'tzoro, achal’'tzayhu
va-achab’dayhu. Orech yémim
asbi-ayhu, v’ar-ayhu bi-shu-6si.
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Translation:

You Who dwells in the shelter of the Most High, Who abides in the shadow of
the Omnipotent,

| say [to you] of the Lord Who is my refuge and my stronghold, my G-d in
Whom | trust,

that He will save you from the ensnaring trap, from the destructive pestilence.

He will cover you with His pinions and you will find refuge under His wings; His



truth is a shield and an armor.

You will not fear the terror of the night, nor the arrow that flies by day,

the pestilence that prowls in the darkness, nor the destruction that ravages at
noon.

A thousand may fall at your [left] side, and ten thousand at your right, but it
shall not reach you.

You need only look with your eyes, and you will see the retribution of the
wicked.

Because you [have said,] "The Lord is my shelter," and you have made the
Most High your haven,

no evil will befall you, no plague will come near your tent.

For He will instruct His angels in your behalf, to guard you in all your ways.
They will carry you in their hands, lest you hurt your foot on a rock.

You will tread upon the lion and the viper; you will trample upon the young lion
and the serpent.

Because he desires Me, | will deliver him; | will fortify him for he knows My
Name.

When he calls on Me, | will answer him; | am with him in distress, | will deliver
him and honor him.

| will satisfy him with long life, and show him My deliverance.



